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Di jašk i koledar sa navadno leto tS^^ . I L letnih. Izdala in založila »Ndrodna 
J Tiskarna*. — Ta koledar, Ocgar prvi letnik se jc že n c i i i o omilil našim dijakom, 

li reje li je prai takö kakor lanski, sam<5 da mu ja oblika nekoliko manjša in zato dosti 

prikladnejša. 1'olftg navadnih koledarskih stvari j prinaša * Di jaški koledar« äivotopis po 

kojnega Cegnarja z 1ерб izvedeno pudobo in kr.itek pregled slovenske književnosti od 

najstarejših H S D V do deiiaSnjih dnij. I ' r c ; J R I 6 N I I smo, da naši dijaki H d I posežejo po tem 

domačem koledarji, n ikar da bi si kupovali podobnih nemški Ii kniizie. U čno vezan izvod 

se dobiva po bo kr. po vseh knjigarna!). 

M a k s i m i l i j a n 1., eesar mehikanski. Slovenskemu ljudstvu Fr. AWeijtaJ, V 

Ljubljani, Založil J . Glon ti ni. Cena it> kr., po pošti 3 kr. več, • - K njivica se 

opira na zanesljive zgodovinske vire 111 podaja vemo sli!;o onih bojev, ki so ra/,. 

devnli novoustanovljeno mehikansko cesarstvo. Pridobiti si utegne dokaj prijateljev, zlasti 

k et je minilo letos bas petindvajset let od smrti Mjiksiiutlijanove. 

S l ovensko gledal išče. Kakor -sino že poročali, odprlo sc je novo deželno «le-

dališfe ljubljansko dnć 29. kimovca s slavnostno slovensko predstavo, ki je olisezala 

uverturo iz G lin ko ve opere >Ruslan in Ljudmila«, slavnostni protog (vložil A, Fimtik), 

prelepo alegorijo (po načrtu J . Šiditti) in tragedijo v petih dejanjih, » V e r o n i k o Ue-

sen i š k o « , katero je po Jurčičevem izvirniku za gledališče predelal Ig. Borit nib. K tej 

prvi predstavi se je zbralo mnogo odliinega občinstva slovenskega, ji riši i pa so tudi 

odposlanci češkega ndrodnegit gledališči {£. ravnatelj . W w / , g. iWohi lib elan g. Atr/th'), 

in takisto so odposlali Hrvatje odličnega zaitopnika (g- prof. J . Pasaritn), Ker bi bil 

podrobnejši opis vse predstave že nekamo zakesnel, zadoščaj samo nekaj l>est:d o »Vero-

niki Deseuiški.« Jurčič je spisal svoje delo na smrtni postelji, zattf jc njega tragedija le 

proizvod prve roke, katerega bi bil i uvest 11 o ke-sneje še korenito predelal, V Borit ni kov i 

drami zapaäamo veščo roki), zid, da F.e je g. pisatelj več oziral na efektne pnzore nego 

na lo^islio razporedbo in ltjjjiiki razvoj, /lasti zij<> velika praznina meti tel rt i m 111 po-

slednjim dejanj vni; nekoliko ]*a tudi pogrešnmo jasno narisan ill zni&tjev (pri mir i Ve-

roniko sđmo, ki je malone neverjetna smeš častili! epnost i in ljubezni do malo vrednega 

soproga in domovine — za heroji njo, kaker^no je menda kotel ustvariti gosp. Borštnik, 

jedi so 11 am tak značaj venderlc preoskromenl. Jurčič se nam vidi po nekod dosti sreč-

nejši (glej v prvem dejanji poslednji prinor, kjer Veronika odhaja, iu pri Borštniku povest 

o (Snem pismu, katero sluša Veronika tak<> lahkoverno, da se prćcej vr>e Frideriku v 

naročaj); takisto je pri Jurčiči mi i prizor, ko prihaja Veronika b grofu Hermanu, <1a 

prosi za svojega soproga, utemeljen p&iholoiko takrf dobro, da tie vemo, zakaj ga je 

g. Borštnik izpustil. Vender pa ne zanika varno, da jo v Borštnikovi tragediji izpremenjeno 

marsikaj, kar ji ni 11a škodo (primeri miačaj Sote&anov, Vukašinov, tudi Hermanov}. 

Friderik nas pa 11 e ogreva ni v izvirniku nI v predelavi, kakor nas sploh ne morejo 

ogrevali takšni slahotniki, Ako bi sc bil Friderik poročil skrivaj, to bi se m it oprusiilo, 

če bi se pozneje kot pristen junak upiral slovesu od zakonite svoje >ene in se umeknil 

le kruli sili. — Igralo se je v obče dobro, zlasti gospi Borslmiefu je I din kot Veronika 

resnično inborn a. Prijali so nam tudi gg, Borit niкл Šriat, Danilo in Ptnimi, nikakor pa 

ne g. Vtrovhk, čegar grof Herman јч 1 si3 /golj karikatura. O drugih igralcih, sosebno o 

riuih klasiškili u d i vitesih, niti ni vredno, da bi govorili, — Omenimo šc, da so razni 

slovanski listi jako simpatiško pozdravljali otvoritev novega gledališča in da -so nekateri 

t itd i priobčili večja izvestja o otvoritveni predstavi. 

Ostali gledališki dnevi so prinesli Kgolj reprize, o katerih smo govorili že v mi-

nuli gledališki dobi; zatrt jih satnd navajamo l'ole^ reprice »Veronike DeseniSke* dnć 

30, kimovca so se predstavljale meseca vinotoka nastopne igre: dnć 3 . vinotoka veselo. 
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